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English

Mount Your Camera

Mount your camera according to the diagrams in the Quick Start Guide included in the package.
Set Up Camera

Here is a typical network topology for 4G network camera. If you want to manage the camera
locally, you can connect the camera to your network via an Ethernet cable.

Or

Solar Power
Panel Adapter Base Station  Internet

4G Network Camera
1 Download and install the VIGI app.

EI'EI

2 Download on the

o App Store

GETITON



English

2 Insert a Nano SIM card into the SIM card slot.

3 Connect the camera to the power socket via the provided power adapter or the solar panel,
and wait until the LED is solid green.

4 Set Up the camera.

1) Open the TP-Link VIGI app and log in with your TP-Link ID. If you don't have an account, sign
up first.

2) Tap the + button on the top right and follow the app instructions to activate and add your
cameras.

@Done! You can now view live video and manage cameras.

Note:

1. Itis recommended that you insert a micro SD card for local storage. And initialize SD card via VIGI app or other
management tools before recording videos.

2. For more detailed instructions, refer to the user guides at https://www.tp-link.com/support/
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More Management Methods (for Wired Connection)
If you connect your camera to the network via an Ethernet cable, you can also access and
manage your cameras via any of the methods below.

Method 1: Use the camera with your VIGI NVR
Before you start, make sure the NVR is working properly.
1. Right click on the Live View screen and click Add Camera.

2. Select your camera and click + to add your camera directly. If you have disabled Plug and Play
onyour NVR, create a password or use a preset password for your camera.

Note: If you are using your cameras with other NVR brands, refer to the NVR's User Manual to add cameras.

Method 2: Via a Web Browser
View live video and modify camera settings via a web browser.
1. Find the camera's IP address on your router's client page.

2. Onyour local computer, open a web browser and enter https://camera's IP address
(https://192.168.0.60 by default).

3. Select your Country/Region and Time Zone.
4. Set a password to activate the camera.
Done. You can view the live video on the Preview page, and go to the Settings page to change
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camera settings.
For frequently asked questions, please refer to
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/



Bwnrapcku

MoHTVpaiiTe BallaTa Kamepa
MOHTMpaVITe BallaTa KaMepa Cbl/1laCHO CXeMnTe B KPaTKOTO PbKOBOACTBO, BK/IIOYEHO B NakeTa.

HacTtpolika Ha kamepaTa

ETO TMNn4yHa Mpexosa Tononorua 3a 4G MpexoBa KaMmepa. AKO 1cKaTe Aa ynpasnasaTte
KamepaTa /I0Ka/IHO, MOXETE [ia CBbP)KETE KaMepaTa KbM BallaTa Mpexa ypes Ethernet kaben.

nn

CnbHYeB  3axpaHBall

naqen ahantep Basosa WHTepHeT

4G MpexxoBa kamepa cTaHums

1 W3Ternete v nHcTanmpainTe npunoxenuneto VIGI.

o
8 e B

GETITON




Bunrapcku

2 MocTaseTe HaHo SIM kapTa B c/ioTa 3a SIM kapTa.

3 CsbpxeTe KaMmepaTa KbM /1eKTPUYECKMS KOHTAKT Ypes NpefoCTaBeHns 3axpaHBalll agantep
NV CTbHYEBMA NaHEN 1 n34akaiTe, AokaTto LED nHaMKaTopsT CBETHE NOCTOAHHO B 3€/1EHO.

4 HacTpoiiTe kameparta.

1) OTBOpPETE NpUnoxeHneto TP-Link VIGI n Bneate ¢ Bawwus TP-Link ID. AKo HAMaTe akayHT,
MbPBO Ce perncTpvpanTe.

2) lokocHeTe 6yToHa + rope BAACHO ¥ ClieABaiTe MHCTPYKUMWTE Ha NPUNOXKEHUETO, 3a Aa
aKTMBMpaTe 1 06aBUTE BaLLMTE KaMepw.

@ [oToBo! Beye MoxeTe fia meaate BMAEO Ha XMBO U Aa YNpas/ifBaTe Kamepu.

3abenexka:

1. MpenopbunTenHo e aa noctaBuTe micro SD kapTa 3a JIoKaHO CbxpaHeHue. Y nHuumanmamnpaiite SD kapTata
4ypes npunoxeHveTo VIGI namn apyru MHCTPYMEHTH 3a ynpaBnenune, Npeaun Aa 3anvceaTe BUAEOKIMMNOBE.

2. 3a no-noapo6HN MHCTPYKLMK BMKTE PbKOBOACTBaTa Ha NoTpebutens Ha agpec https://www.tp-link.com/
support/



Bwnrapcku

Ouwe meToam 3a ynpasneHue (3a kabesiHa Bpb3Ka)

AKO CBbp)XXeTe KamepaTa Cu KbM MpexaTta ypes3 Ethernet kaben, moxeTe CcbuWwo Aa
OCblLecTBABaTE AOCTBM U Aa YNPaB/iABaTe KaMepuTe Cu Ypes3 KOWTO 1 Aa € OT MeToauTe no-
nony.

MeTog 1: snonssante kamepata ¢ Bawmsa VIGI NVR

Mpean fa 3ano4vHeTe, ce yBepeTe, Ye NVR paboTu npaBuiHo.

1. WpakHeTe ¢ aecHna 6yToH Bbpxy ekpaHa Live View u WwpakHeTe Bbpxy [lobaBsHe Ha kamepa.

2. /136epeTe BalaTa Kamepa v LpaKHeTe Bbpxy +, 3a Aa A0OaBWTeE BallaTa kaMepa ANPEKTHO.
Ako cTe peaktusmpann Plug and Play Ha Bawma NVR, cb3gante napona v n3nonssante
npenBapuTeNHO 3ajafeHa napona 3a BallaTta kamepa.

3abenexka: AKo 13nonsearte BalLMTe Kamepw ¢ Apyrv mapkin NVR, BiXTe pbkOBOACTBOTO 3@ NOTPEOUTENA Ha
cboTeeTHUs NVR, 3a fia Ao6aBUTe KamepuTe.

MeTopg 2: Ypes yeb 6pay3bp

[nepaiiTe BUAEO Ha XKXMBO 1 NPOMEHANTE HACTPOWMKUTE Ha KamepaTa Ypes yeb bpay3bp.

1 Hameperte IP agpeca Ha kamepaTa Ha KIMeHTCKaTa CTpaHuLa Ha Baluma pyTep.

2 Ha Balums lokaneH KOMMIOTLP OTBOpPETe yeb 6pay3bp 1 BbBeaeTe https:/IP agpeca Ha
kameparta (https://192.168.0.60 no noapas6vpaHe).



Bunrapcku

3 VI3bepeTe BallaTa AbprKaBa/pernoH 1 4acoBa 30Ha.
4 3apaliTe napona 3a aKTuBMpaHe Ha kamepara.

rotoBo. MoXkeTe fa BUAMTE BUAEOTO Ha XKMBO Ha CTpaHvuaTa 3a nperea n aa otuaeTe Ha
CTpaHvLaTa 3a HaCTPOKY, 3a Aa NPOMEHWTE HACTPOMKUTE Ha KamepaTa.

3a yecTo 3afaBaHu BbNpocw, Mons, nocetete https://www.tp-link.com/support/faq/2850/



Cestina

Montaz kamery
Namontujte kameru podle schémat v Gvodni pfiru¢ce, ktera je soucasti baleni.

Nastaveni kamery

Zde je typicka topologie sité pro sitovou kameru 4G. Pokud chcete kameru spravovat lokalne,
mUzete ji pfipojit k siti pomoci ethernetového kabelu.

nebo

Solarni Napéjeci
panel  adaptér Zakladnova  Internet

Sitova kamera 4G stanice

1 Stahnéte a nainstalujte aplikaci VIGI.

i
2 Download on the =

« App Store B




Cestina

2 Vlozte Nano SIM kartu do slotu pro SIM kartu.

3 Pripojte kameru do zasuvky prostfednictvim dodaného napéjeciho adaptéru nebo solarniho
panelu a pockejte, dokud se nerozsviti zelena kontrolka LED.

4 Nastavte kameru.

1) Otevrete aplikaci TP-Link VIGI a prihlaste se pomoci svého TP-Link ID. Pokud Ucet nemate,
nejprve se zaregistrujte.

2) Klepnéte na tlacitko + vpravo nahore a podle pokyn(i aplikace aktivujte a pridejte kamery.
@ Hotovo! Nyni mizZete spravovat kamery a sledovat LiveStream z kamer.

Poznamka:

1. Doporucujeme vlozit micro SD kartu pro mistni tlozisté. A pred nahravanim vider inicializovat kartu SD
prostrednictvim aplikace VIGI nebo jinych nastrojl pro spravu.

2. Podrobnéjsi pokyny naleznete v uzivatelskych priruc¢kach na adrese https://www.tp-link.com/support/.
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Dalsi metody spravy (pro kabelové pripojeni)

Pokud kameru pfipojite k siti pomoci ethernetového kabelu, mizete k ni pfistupovat a spravovat
ji také nekterou z nize uvedenych metod.

Metoda 1: Pouziti kamery s vasim zarizenim VIGI NVR

NeZ za¢nete, ujistéte se, Ze zafizeni NVR funguje spravne.

1. Klepnéte pravym tlacitkem mysi na obrazovku Zivého nahledu a klepnéte na moznost Pridat
kameru.

2. Vyberte kameru a kliknutim na tlacitko + ji pfimo pfidejte. Pokud jste na svém NVR zakézali
funkci Plug and Play, vytvorte heslo nebo pouzijte pfednastavené heslo pro kameru.

Poznédmka: Pokud pouzivate kamery s jinymi znackami NVR, podivejte se do uzivatelské prirucky k NVR a pridejte

kamery.

Metoda 2: Prostfednictvim webového prohlizece

Prohlizejte zivé video a upravujte nastaveni kamer pres webovy prohlizec.

T Na klientskeé strance routeru vyhledejte IP adresu kamery.

2V mistnim pocitali oteviete webovy prohlize¢ a zadejte IP adresu https://IP adresa kamery (ve
vychozim nastaveni https://192.168.0.60).

3 Vyberte svou zemiloblast a casové pasmo.
4 Nastavte si heslo pro aktivaci kamery.
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Hotovo. Zivé video miizete sledovat na strance Nahled a na strance Nastaveni miZete ménit
nastaveni kamery.

NejCastéjsi dotazy naleznete na strance
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Postavljanje kamere
Postavite kameru prema crtezima u Kratkom prirucniku koji je prilozen u pakiranju.

Postavljanje kamere

Ovo je tipi¢na topologija mreze za 4G mreznu kameru. Ako kamerom Zelite upravljati lokalno,
mozete spojiti kameru na svoju mrezu putem Ethernet kabela.

Solarna Strujni
ploca adapter Bazna stanica  Internet

4G mrezna kamera

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju VIGI.

-
2 Download on the Py

« App Store ¥
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2 Umetnite nano SIM karticu u utor za SIM karticu.

3 Spojite kameru na strujnu uti¢nicu putem isporu¢enog strujnog adaptera il solarne ploce i
pricekajte dok LED ne pocne svijetliti zeleno.

4 Postavite kameru.

1) Otvorite aplikaciju TP-Link VIGI i prijavite se sa svojim korisni¢kim imenom za TP-Link. Ako
nemate korisnicki racun, prvo se registrirajte.

2) Dodirnite gumb + u gornjem desnom kutu i slijedite upute aplikacije za aktiviranje i dodavanje
kamera.

@ Gotovi stel Sada mozete gledati videozapis uzivo i upravljati kamerama.

Napomena:

1. Preporucuje se da umetnete mikro SD karticu za lokalnu pohranu. Pokrenite SD karticu putem aplikacije VIGI ili
drugih alata za upravljanje prije snimanja videozapisa.

2. Detaljnije upute potrazite u korisni¢kim priru¢nicima na adresi https://www.tp-link.com/support/
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ViSe nacdina upravljanja (za ziCanu vezu)

Ako svoju kameru povezete s mrezom putem Ethernet kabela, takoder mozete pristupiti svojim
kamerama i upravljati njima na bilo koji od dolje navedenih nacina.

Metoda 1:Upotrebljavajte kameru s VIGI mreznim video snimacem (NVR)
Prije pocetka, provjerite radi li NVR ispravno.
1. Desnom tipkom miSa kliknite zaslon Prikaz uzivo i kliknite Dodaj kameru.

2. Odaberite svoju kameru i kliknite + za izravno dodavanje kamere. Ako ste onemogucili brzo
uklju¢ivanje i pokretanje na svojem mreznom video snimacu (NVR-u), postavite lozinku ili
upotrijebite unaprijed postavljenu lozinku za svoju kameru.

Napomena: ako svoje kamere upotrebljavate s drugim robnim markama mreznih video snimaca, pogledajte
korisniCki priru¢nik odgovarajuéeg mreznog video snimaca da biste dodali kamere.

Metoda 2: putem internetskog preglednika

Gledajte videozapis uzivo i prilagodite postavke kamere putem internetskog preglednika.

1 Pronadite IP adresu kamere na mreznoj stranici s informacijama o vasem usmjerivacu.

2 Na lokalnom racunalu otvorite internetski preglednik i upisite adresu https://IP adresa kamere
(zadano: https://192.168.0.60).

3 Odaberite zemlju/regiju i viemensku zonu.
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4 Postavite lozinku za aktivaciju kamere.
Postupak je zavrsen. Mozete gledati videozapis uzivo na stranici Pregled, a na stranici Postavke
mozete promijeniti postavke kamere.

Za Cesto postavljana pitanja pogledajte https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Uzstadiet kameru
Uzstadiet kameru saskana ar shémam isaja lietoSanas pamaciba, kas ieklauta komplekta.

lestatit kameru

Seit ir tipiska tikla topologija 4G tikla kamerai. Ja vélaties parvaldit kameru lokali, varat savienot
kameru ar tiklu, izmantojot Ethernet kabeli.

vai

Saules  Stravas
panelis  adapteris Bazes stacija  Internets

4G tikla kamera

1 Lejupieladéjiet un instaléjiet lietotni VIGI.

—
2 Download on the Py

« App Store B
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2 levietojiet nano SIM karti SIM kartes slota.

3 Pievienojiet kameru stravas kontaktligzdai, izmantojot komplektacija ieklauto stravas adapteri
vai saules bateriju, un pagaidiet, lidz gaismas diode deg nepartraukti zala krasa.

4 Uzstadiet kameru.

1) Atveriet TP-Link VIGI lietotni un piesakieties ar savu TP-Link ID. Ja jums nav konta, vispirms
registréjieties.

2) Pieskarieties pogai + augséja labaja stri un izpildiet lietotnes noradijumus, lai aktivizétu un
pievienotu kameras.

@ Gatavs! Tagad varat skatities tieSraides video un parvaldit kameras.

Piezime:

1. Vietéjai glabasanai ieteicams ievietot micro SD karti. Un pirms video ierakstiSanas inicializéjiet SD karti,
izmantojot VIGI lietotni vai citus parvaldibas rikus.

2. Sikakus noradijumus skatiet lietotaja rokasgramatas vietné https://www.tp-link.com/support/.
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Citas parvaldibas metodes (vadu savienojumam)

Ja pievienojat kameru tiklam, izmantojot Ethernet kabeli, varat ari pieklut savam kameram un
parvaldtt tas, izmantojot kadu no talak noraditajam metodém.

1. metode: izmantojiet kameru ar savu VIGI NVR

Pirms sakat, parliecinieties, vai NVR darbojas pareizi.

1. Ar peles labo pogu noklikskiniet uz Live View ekrana un noklikskiniet uz Add Camera.

2. Atlasiet savu kameru un noklikSkiniet uz +, lai tiesi pievienotu kameru. Ja sava NVR esat
atspé€jojis Plug and Play, izveidojiet paroli vai izmantojiet kamerai ieprieks iestatitu paroli.

Piezime: Ja izmantojat kameras ar citiem NVR zimoliem, skatiet NVR lietotaja rokasgramatu, lai pievienotu
kameras.

2. metode: izmantojot timekla parlikprogrammu
Skatiet tieSraides video un mainiet kameras iestatijumus, izmantojot timekla parlikprogrammu.
1 Marsrutétaja klienta lapa atrodiet kameras IP adresi.

2 Lokalaja datora atveriet timekla parlikprogrammu un ievadiet https://kameras IP adresi (péc
nokluséjuma https://192.168.0.60).

3 lIzvélieties savu valsti/regionu un laika joslu.
4 lestatiet paroli lai aktivizétu kameru.
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Gatavs. Varat skatit tieSraides video priekSskatijuma lapa un doties uz lapu lestatijumi, lai mainitu
kameras iestatijumus.

Visbiezak uzdotie jautajumi, IGdzu, skatiet
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/

20
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Kameros jrengimas

Savo kamerg jrenkite pagal Siame komplekte esanciose Trumposiose instrukcijose pateiktas
schemas.

Kameros nustatymas

Tai jprasta 4G tinklo kameros tinklo topologija. Jei norite tvarkyti kamera vietiniu badu, galite jg
prijungti prie savo tinklo eterneto kabeliu.

arba

Saulés Maitinimo
baterijos  adapteris
elementas 4G tinklo kamera

Stotele Internetas

1 Atsisiyskite ir jdiekite ,VIGI* programele.

-
2 Download on the Py

[ ¢ App Store B

GETITON

21
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2 | SIM kortelés lizda jstatykite ,nano” SIM kortele.

3 Prijunkite kamerg prie maitinimo lizdo naudodami pridedama adapterj arba saulés baterijos
elementa, palaukite, kol LED pradés Sviesti zaliai.

4 Nustatykite kamera.

1) Atverkite ,TP-Link VIGI" programéle ir prisijunkite su savo ,TP-Link" ID. Jei neturite paskyros,
pirma uzsiregistruokite.

2) Paspauskite virsutiniame desiniajame kampe esantj mygtuka ,+" ir sekite programéléje
pateiktas instrukcijas, kad aktyvintuméte ir pridetumeéte savo kameras.

@ Atlikta! Dabar galite zidreéti tiesioginj vaizda ir tvarkyti kameras.

Pastaba.

1. Rekomenduojama vietiniam saugojimui jstatyti ,micro SD" kortele. Prie$ jraSydami vaizda per ,VIGI" programéle
arba kitg valdymo jrankj inicijuokite SD kortele.

2.18samesneés instrukcijos pateikiamos naudotojo vadovuose svetainéje https://www.tp-link.com/support/

22
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Daugiau valdymo budy (laidinei jungciai)

Jei savo kamerg prie tinklo prijungiate eterneto kabeliu, galite jg pasiekti ir valdyti naudodami bet
kurj i$ toliau nurodyty bady.

1 bildas. Naudokite kamerg su savo ,VIGI NVR"

Pries pradédami patikrinkite, ar NVR veikia tinkamai.

1. Paspauskite desinj mygtuka ,Live View" (tiesioginio vaizdo) ekrane ir paspauskite ,Add
Camera" (prideti kamera).

2. Pasirinkite savo kamerg ir paspauskite ,+", kad pridétumeéte kamera tiesiogiai. Jei savo
NVR i§jungéte ,Plug and Play”, sukurkite slaptazodj arba naudokite i$ anksto savo kamerai
nustatytg slaptazod,.

Pastaba. Jei naudojate savo kameras su kitais NVR prekiy Zenklais, kaip pridéti kameras Zidrékite NVR naudotojo
vadove.

2 budas: Naudojant tinklo narSykle
Zitrekite tiesiogine vaizdo transliacija ir keiskite kameros nuostatas per interneto naréykle.

1 Kameros IP adresa rasite savo marsruto parinktuvo kliento puslapyje.

2 Vietiniame kompiuteryje atverkite interneto narsykle ir jveskite https:// ir kameros IP adresa
(pagal numatytajg nuostata — https://192.168.0.60).

3 Pasirinkite savo $alj arba regiong ir laiko juosta.
23
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4 Nustatykite kameros aktyvavimo slaptazodi.

Atlikta. Tiesiogine vaizdo transliacijg galite ziaréti perzitros puslapyje, 0 kameros nuostatas keisti
nuostaty puslapyje.

Atsakymus j daznai uzduodamus klausimus galite rasti svetainéje
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/

24
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Szerelje fel a kamerat

Szerelje fel a kamerat a csomagban talalhaté Gyors Gzembe helyezési Utmutato abrai szerint.

Kamera bedllitdsa

ime egy tipikus halézati topoldgia a 4G haldzati kamera szaméra. Ha a kamerat helyben szeretné

vagy

Napelem  Halozati
adapter

Béziséllomas  Internet
4G hélozati kamera

1 Toltse le és telepitse a VIGI alkalmazast.

i
2 Download on the =

« App Store ¥

25
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2 Helyezzen be egy Nano SIM-kartyat a SIM-kartya foglalatba.

3 Csatlakoztassa a kamerat a mellékelt halozati adapterrel vagy a napelemmel a halézati
aljzathoz, és varjon, amig a LED kijelz8 zdld szinnel vilagit.

4 A kamera beéllitasa.

1) Nyissa meg a TP-Link VIGI alkalmazast, és jelentkezzen be a TP-Link azonositéjaval. Ha még
nincs fidkja, elészor regisztraljon.

2) Koppintson a + gombra a jobb felsé sarokban, és kévesse az alkalmazas utasitasait a kamerak
aktivalasahoz és hozzéadasahoz.

@ Kész! Most mar megtekintheti az 616 videot és kezelheti a kamerakat.

Megjegyzés:

1. A helyi tarolashoz ajanlott micro SD-kartyat behelyezni. Es inicializélia az SD-kartyat a VIG| alkalmazason vagy
mas kezel6eszkdzokon keresztil a videok rogzitése el6tt.

2. Részletesebb utasitédsokat a https://www.tp-link.com/support/ oldalon talélhato felhasznéldi kézikonyvekben
talal.

26
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Tovabbi kezelési mddszerek (vezetékes kapcsolat esetén)

Ha a kamerat Ethernet-kébelen keresztll csatlakoztatja a haldzathoz, akkor az alabbi mddszerek
barmelyikén keresztll is hozzaférhet és kezelheti a kamerékat.

1. médszer: A kamera hasznalata a VIGI NVR-rel egyutt

Miel6tt elkezdené, gy6z&djon meg arrél, hogy az NVR megfeleléen mikodik.

1. Kattintson a jobb gombbal az EI6 nézetre, majd kattintson a Kamera hozzéadésa parancsra.

2. Vélassza ki a kamerat, és kattintson a + gombra a kamera kdzvetlen hozzédadaséhoz. Ha a Plug
and Play funkcidt letiltotta az NVR-jén, hozzon Iétre egy jelszot, vagy hasznéljon egy elére
bedllitott jelszét a kamerahoz.

Megjegyzés: Ha kamerait mas NVR-markakkal hasznélja, a kamerédk hozzadadasahoz olvassa el az NVR
felhasznaldi kézikonyvét.

2. mbdszer: Webbdngészén keresztul

Nézze meg az él6 videdt és modositsa a kamera bedllitasait egy webbdngészén keresztul.

1 Keresse meg a kamera IP-cimét a router kliens oldalan.

2 Ahelyi szdmitdgépen nyisson meg egy webbdngészét, és irja be a https://kamera IP-cimét
(alapértelmezés szerint https://192.168.0.60).

3 Vélassza ki az orszagot/régidt és az idézonat.

27
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4 Allitsa be a jelsz6t a kamera aktivalasahoz.

Kész. Megtekintheti az é16 videot az El6nézet oldalon, és a Bedllitdsok oldalon médosithatja a
kamera bedllitasait.

A gyakran ismételt kérdésekhez, kérjik latogassa meg az aldbbi weblapot
https://www.tp-link.com/support/faq/2850/
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Zamontuj kamere

Zamontuj swojg kamere zgodnie ze schematami znajdujgcymi sie w Instrukcji szybkiej instalaciji,
dotgczonej w zestawie.

Skonfiguruj kamere

Oto typowa topologia sieci dla kamery sieciowe]j 4G. Jesli chcesz zarzadza¢ kamera lokalnie,
podtacz kamere do swojej sieci za pomoca kabla Ethernet.

lub

Panel Zasilacz

stoneczny Stacja bazowa Internet

Kamera sieciowa 4G

1 Pobierz i zainstaluj aplikacje VIGI.

-
2 Download on the Py

« App Store Jow

GETITON
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2 W16z karte Nano SIM do slotu na karte SIM.

3 Podtgcz kamere do gniazdka zasilajgcego poprzez dotgczony zasilacz, lub do panelu
stonecznego i poczekaj, az dioda LED zaswieci sie kolorem zielonym.

4 Skonfiguruj kamere.

1) Otworz aplikacje TP-Link VIGI i zaloguj sie za pomoca Twojego TP-Link ID. Jesli nie masz
jeszcze konta, zarejestruj sie.

2) Kliknij przycisk + w prawym gérnym rogu i postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikaciji, aby
aktywowac i dodac¢ kamery.

@ Gotowe! Mozesz juz ogladac¢ obraz na zywo i zarzgdza¢ kamerami.

Uwagi:

1. Zalecamy wtozy¢ karte microSD w celu lokalnego przechowywania. Zainicjuj karte SD poprzez aplikacje VIGI
lub inne narzedzia zarzadzajgce przed nagrywaniem wideo.

2. Wiecej szczegdtowych instrukcji mozna znalezé w Poradnikach uzytkownika na stronie https://www.tp-link.
com/support/
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Wiecej metod zarzgdzania (dla potgczenia przewodowego)

Jesli podfaczysz kamere do sieci za pomoca kabla Ethernet, bedziesz méglmogta) rowniez

uzyskac dostep i zarzagdza¢ swoimi kamerami poprzez dowolng z ponizszych metod.

Metoda 1: Korzystaj z kamery przez VIGI NVR

Zanim zaczniesz, upewnij sie, ze NVR dziata prawidtowo.

1. Kliknij prawym przyciskiem na ekran Widoku na zywo i kliknij Dodaj kamere.

2. Wybierz kamere i kliknij + aby bezposrednio doda¢ kamere. Jesli wytgczytes(as) funkcje Plug
and Play na swoim NVR, utwdrz hasto lub uzyj zdefiniowanego hasta dla Twojej kamery.

Uwaga: Jesli korzystasz z kamer poprzez NVR inngj firmy, sprawdz Poradnik uzytkownika NVR, aby dodac¢

kamery.

Metoda 2: Poprzez Przegladarke internetowag

Ogladaj obraz na zywo i zmieniaj ustawienia kamery poprzez przegladarke internetowa.

1 Sprawdz adres IP kamery na stronie klientéw Twojego routera.

2 Otworz przegladarke na swoim lokalnym komputerze i wpisz https://adres_IP_kamery
(domysinie https://192.168.0.60).

3 Wybierz swoj Kraj/Region i Strefe czasowa.
4 Ustaw hasto, aby aktywowac kamere.
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Gotowe. Mozesz juz oglada¢ obraz na zywo na stronie Podgladu i przechodzi¢ do strony
Ustawienia, aby zmienia¢ konfiguracje kamery.

Odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania znajdziesz na stronie
https://www.tp-link.com/support/faq/2850/
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Monteaza Camera

Monteaza camera in conformitate cu diagramele din Ghidul de Instalare rapida inclus in pachet.

Configureaza camera

lataé o topologie tipica de retea pentru camera 4G. Daca doresti sa administrezi camera local,
poti conecta camera la retea printr-un cablu Ethernet.

sau

Panou  Adaptor de

solar  alimentare Statie debaza  Internet

Camera de retea 4G
1 Descarca si instaleaza aplicatia VIGI.

2 Download on the o
« App Store &

GETITON
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2 Insereaza o carteld Nano SIMin slotul pentru cartela SIM.

3 Conecteaza camera la priza prin intermediul adaptorului de alimentare furnizat sau a panoului
solar si asteaptd pana cand LED-ul este verde continuu.

4 Configureazd camera.

1) Deschide aplicatia TP-Link VIGI si conecteaza-te cu ID-ul tdu TP-Link. Daca nu ai un cont, mai
ntai inregistreaza-te.

2) Atinge butonul + din dreapta sus si urmeaza instructiunile aplicatiei pentru a activa si adauga
camerele tale.

@ Finalizat! Acum poti vizualiza videoclipuri live si poti gestiona camerele.
Nota:

1. Se recomanda sé introduci un card micro SD pentru stocarea locald. Poti initializa cardul SD prin aplicatia VIGI
sau alte instrumente de management inainte de a inregistra videoclipuri.

2. Pentru instructiuni mai detaliate, consulta ghidurile utilizatorului la https://www.tp-link.com/support/
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Mai multe metode de administrare (pentru conexiune prin cablu)
Daca vei conecta camera la retea printr-un cablu Ethernet, o poti accesa si gestiona prin oricare
dintre metodele de maijos.

Metoda 1: Utilizeaza camera cu VIGI NVR

Inainte de a incepe, asiguré-te ca NVR-ul functioneaza corect.

1. Apasa clic dreapta pe ecranul Live View si apasa pe Adaugare camera.

2. Selecteaza camera ta si apasa pe + pentru a o adauga. Daca ai dezactivat Plug and Play pe
NVR, defineste o parold sau utilizeaza o parola prestabilitd pentru camera ta.

Noté&: Daca utilizezi camerele cu alte méarci NVR, consultd Manualul de utilizare al NVR pentru a adduga camere.

Metoda 2: Prin intermediul unui browser web
Vizualizeaza video live si modifica setdrile camerei prin intermediul unui browser web.
1 Identifica adresa IP a camerei pe pagina cu clienti (DHCP Client List) a routerului tau.

2 Pe computerul local, deschide un browser web si introdu https://adresa IP a camerei
(https://192.168.0.60 In mod implicit).

3 Selecteaza Tara/Regiunea si Fusul orar.
4 Seteaza o parola pentru a activa camera.
Gata. Poti vizualiza video live pe pagina Preview (Previzualizare) si poti accesa pagina Settings
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(Setari) pentru a modifica setarile camerei.

Pentru intrebari frecvente, te rugam sa consulti
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Montaz kamery
Kameru namontuijte podla nékresov v Stru¢nej prirucke, ktora je sucastou balenia.

Nastavenie kamery

Tu je typicka topoldgia siete pre sietovi kameru 4G. Ak chcete kameru spravovat lokéalne,
mozete ju pripojit k sieti pomocou ethernetového kabla.

alebo |
) ——
Solamy  Napéjaci B —
panel adaptér Zakladriova Internet
Sietova kamera 4G stanica

1 Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu VIGI.

2 Download on the

@& AppStore DTy

GETITON
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2 Viozte Nano SIM kartu do zasuvky na SIM kartu.

3 Zapojte kameru do elektrickej zasuvky pomocou dodaného napdjacieho adaptéra alebo
solarneho panela a pockajte, kym sa rozsvieti zelené kontrolka LED.

4 Nastavte kameru.

1) Otvorte aplikaciu TP-Link VIGI a prihlaste sa pomocou svojho TP-Link ID. Ak nemate ucet,
najprv sa zaregistruijte.

2) Klepnite na tlacidlo + v pravom hornom rohu a postupujte podla pokynov aplikacie na
aktivaciu a pridanie kamier.

@ Hotovo! Teraz mbzete spravovat kamery a sledovat LiveStream z kamier.
Poznamka:

1. Odporuc¢ame vlozit micro SD kartu na lokélne ukladanie. A pred nahravanim videf inicializujte kartu SD
prostrednictvom aplikacie VIGI alebo inych nastrojov na spravu.

2. PodrobnejSie pokyny ndjdete v pouzivatelskych priruckéch na adrese https://www.tp-link.com/support/.
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Iné metddy spravy (pre kablové pripojenie)

Ak kameru pripojite k sieti pomocou ethernetového kabla, mozete k nej pristupovat a spravovat
juaj pomocou niektorej z nizSie uvedenych metdd.

Metdda 1: Pouzivanie kamery s videorekordérom VIGI NVR

Skor ako zacénete, uistite sa, Ze vase zariadenie NVR funguje spravne.

1. Kliknite pravym tlacidlom mysi na obrazovku zivého nahladu a kliknite na polozku Pridat
kameru.

2. Viyberte kameru a kliknutim na tlacidlo + ju priamo pridajte. Ak ste v zariadeni NVR zakazali
funkciu Plug and Play, vytvorte heslo alebo pouzite prednastavené heslo pre kameru.

Poznamka: Ak pouzivate kamery s inymi znackami NVR, pozrite si pouzivatelsku prirucku NVR, aby ste mohli
pridat kamery.

Metdda 2: Pomocou webového prehliadaca

Pomocou webového prehliadaca mbzete sledovat Zivé video a upravovat nastavenia kamery.
1 Na klientskej stranke smerovaca néjdite IP adresu kamery.

2 Na lokdlnom pocitaci spustite webovy prehliadac¢ a zadajte IP adresu kamery (predvolene
https://192.168.0.60).

3 Vyberte krajinu/oblast a casové pasmo.

4 Nastavte heslo, aby ste aktivovali kameru.
39



Slovencina

Hotovo. Zivé video si mdZete pozriet na stranke Ukézka. Ak chcete zmenit nastavenia kamery,
prejdite na stranku Nastavenia.

Odpovede na najcastejsie otazky najdete na stranke
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Namestitev kamere
Kamero namestite v skladu z diagrami v priro¢niku za hiter zaCetek, ki je prilozen paketu.

Nastavitev kamere

Tukaj je prikazana tipi¢na topologija omreZja za omrezno kamero 4G. Ce zelite kamero upravijati
lokalno, jo lahko z ethernetnim kablom povezete z omrezjem.

ali

Sonéni Napajalnik
panel Glavna postaja  Internet

Omrezna kamera 4G

1 Prenesite in namestite aplikacijo VIGI.

A

2 Download on the

« App Store

GETITON
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2 Vrezo za kartico SIM vstavite kartico Nano SIM.

3 Prikljucite fotoaparat v vti¢nico prek prilozenega napajalnika ali solarnega panela in pocakajte,
da indikator LED zasveti zeleno.

4 Nastavite kamero

1) Odprite aplikacijo TP-Link VIGI in se prijavite s svojim ID-jem za TP-Link. Ce nimate ra¢una, se
najprej prijavite.

2) Tapnite gumb + v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom aplikacije, da aktivirate in dodate
kamere.

@ Koncano. Zdaj si lahko ogledate videoposnetke v Zivo in upravljate kamere.

Opomba:

1. Priporocljivo je, da vstavite kartico micro SD za lokalni pomnilnik. Pred snemanjem videoposnetkov
inicializirajte kartico SD z aplikacijo VIGI ali drugimi orodji za upravijanje.

2. Podrobnej$a navodila najdete v uporabniskih priroénikin na naslovu https://www.tp-link.com/support/.
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Vec nacinov upravljanja (za zi€no povezavo)

Ce kamero povezete z omrezjem prek ethernetnega kabla, lahko do kamer
dostopate in jih upravljate tudi prek katerega koli od spodnjih nacinov.

Metoda 1: Uporaba kamere z VIGI NVR

Preden zaCnete, se prepriCajte, da NVR deluje pravilno.

1.Z desno tipko miske Kliknite na zaslon s pogledom v zivo in kliknite Dodaj kamero.

2. Izberite svojo kamero in kliknite + za neposredno dodajanje kamere. Ce ste v NVR
onemogocili funkcijo Plug and Play, ustvarite geslo ali uporabite prednastavljeno
geslo za kamero.

Opomba: Ce uporabljate kamere z drugimi znamkami NVR, si za dodajanje kamer
oglejte uporabniski prirocnik NVR.
Metoda 2: Prek spletnega brskalnika

Oglejte si videoposnetek v Zivo in spreminjajte nastavitve kamere prek spletnega
brskalnika.

1 Na strani odjemalca svojega usmerjevalnika poiscite naslov IP svoje kamere.
2 Na lokalnem racunalniku odprite spletni brskalnik in vnesite naslov https://naslov
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IP kamere (privzeto https://192.168.0.60).
3 Izberite svojo drzavo/regijo in Gasovni pas.
4 Nastavite geslo in aktivirajte kamero.

Za pogosta vprasanja si oglejte https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Montirajte kameru

Montirajte kameru u skladu sa dijagramima u Vodi¢u za brzo pokretanje koji je prilozen u
pakovanju.

PodeSavanje kamere

U nastavku je navedena tipi¢na mrezna topologija za 4G mreznu kameru. Ako kamerom Zelite da
upravljate lokalno, mozete je povezati na svoju mrezu preko Ethernet kabla.

Solarni Strujni
panelv adapter

Bazna stanica  Internet
4G mrezna kamera

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju VIGI.

i
2 Download on the =

« App Store Jowy

GETITON
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2 Ubacite nano SIM karticu u leZiste za SIM karticu.

3 Ukljucite kameru u strujnu uti¢nicu pomocu prilozenog strujnog ispravijaca ili solarni panel i
sacCekajte da LED lampica po¢ne neprekidno da svetli zelenom bojom.

4 Podesite kameru.

1) Otvorite aplikaciju TP-Link VIGI i prijavite se preko svog TP-Link ID-ja. Ako nemate nalog,
najpre se registrujte.

2) Dodirnite dugme + u gornjem desnom uglu i pratite uputstva u aplikaciji kako biste aktivirali i
dodali svoje kamere.
@ Gotovo! Sada mozete gledati video uzivo i upravljati kamerama.

Napomena:

1. Preporucuje se da ubacite mikro SD karticu za lokalno skladistenje. Pre snimanja video-zapisa pokrenite SD
karticu preko aplikacije VIGI ili drugih alata za upravljanje.

2. Detaljnija uputstva potrazite u korisnickom vodicu na adresi https://www.tp-link.com/support/

46



Srpski jezik

Jos nacina za upravljanje (za ziCane veze)

Ako kameru povezete na mrezu preko Ethernet kabla, kamerama mozete pristupati i upravijatii
na neki od dole navedenih nacina.

Nacin br. 1: Koristite kameru sa svojim VIGI NVR

Pre nego Sto poc¢nete proverite da li NVR radi ispravno.

1. Nakon desnog klika na ekranu Prikaz uzivo kliknite Dodaj kameru.

2. Izaberite svoju kameru i kliknite na + da direktno dodate kameru. Ako ste onemogucili Plug
and Play na svom NVR-u, napravite lozinku ili upotrebite unapred postavljenu lozinku za svoju
kameru.

Napomena: Ako koristite svoje kamere sa drugim markama NVR-a, u korisni¢kom uputstvu za taj NVR pogledajte
kako da dodate kamere.

Nacin br. 2: Preko veb-pregledaca

Pregledajte video-sadrzaj uzivo i izmenite podeSavanja kamere preko veb-pregledaca.

1 Pronadite IP adresu kamere na stranici klijenta vaseg rutera.

2 Na lokalnom racunaru otvorite veb-pregledac i unesite https://camera IP adresa
(https://192.168.0.60 podrazumevano).

3 lIzaberite drzavu/region i vremensku zonu.

4 Podesite lozinku i aktivirajte kameru.
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ZavrSeno. Mozete da pregledate video-sadrzaj uzivo na strani Pregled i da idete na stranu
Podesavanja da biste promenili podesavanja kamere.

Za Cesto postavljana pitanja, molimo vas da pogledate na:
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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Ka3zakLwa

KamepaHbl opHaTbIHbI3

KamepaHbl nakeTke KipeTiH Xblngam 6actay HyCKay/blFbiHAAFbI AnarpaMmmanapfa comkec
OPHATbIHBI3.

KamepaHbl opHaTy

MyHaa 4G »eninik kKamepachl YLWiH 8AeTTeri »eni Tononornscel 6epinreH. Kameparbl xxeprinikTi
Typae 6ackapfbiHbI3 Kence, kamepaHbl xesire Ethernet kabeni apkplnibl Kocyra 60n1aapl.

Hemece
KyH Kyat
naHeni  apanTtepi

bazanbik fanamTtop
4G xeninik kamepa CTaHuust

1 VIGI konaaH6acsIH XKYKTEN asbin, OPHaTbIHbI3.

o
Download on the
. App Store ' E

GETITON
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2 Nano SIM kapTtacbiH SIM kapTa ysicbiHa CalbliHbI3.

3 KamepaHbl 6epinreH KyaT afantepi HeMece KyH naHesli apKbi/ibl KyaT po3eTkacbiHa KOChir,
»Kapblk AVOAbI TYPaKTbl XKacbl1 dxaHFaHLWwa Ky TiHi3.

4 KamepaHbl OpHaTbIHbI3.

1) TP-Link VIGI kongaH6acblH awwbin, TP-Link naeHtTnudmnkatopbiMeH »yitere KipiHia. EcenTik
»ka3b6aHbI3 60/1Maca, anabIMeH TipKeniHia.

2) Kamepanapabl 6enceHaipy »aHe KOCY YLLIH KOFapFbl OH XaKTaFbl + TYMMECIH TypTin,
KonpaHba HyckaynapblH OpbIHAaHbI3.

@ [HavibiH! ERai ci3 Tikenel 6einHeHi Kepe anacel3 XeHe Kamepanapabl 6ackapa anachi3.

Eckepty:

1. XKeprinikTi »aa ywiH Mukpo SD kapTacbiH cany ycbiHblnaabl. beriHenepai xasbac bypeiH VIGI konaaH6acs!
Hemece 6acka backapy Kypangapbl apkelibl SD KapTacblH MHALMAAM3aUmnaNaHpl3.

2. TonbIFbipak Hyckaynap any ywin https://www.tp-link.com/support/ caiTbiHaafb! nakaanaHyLubl
HYCKayNbIKTapblH KapaHbl3.
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backapyablH 6acka agictepi (CbiIMAbl KOCbl/IbIMFa apHasiFaH)

KamepaHsl »enire Ethernet kabeni apKbl/ibl KOCCaHbI3, TEMEHAET 8AiCTePAIH Ke3 KenreHi
apKblibl KamepanapblHbi3Fa KOs KeTKI3yre )aHe 6backapyra 6on1aapl.

1-agic: kamepaHbl VIGI NVR KypbinfbicbiIMeH NaganaHblHbI3

BacTtamac 6ypbiH, NVR AypbIC >KyMbIC iCTEN TypFaHbiHa KO3 ETKI3iHI3.

1. Live View akpaHblHAa@ TIHTYipAiH OH »kaK TyiMeLllirimeH 6acein, Add Camera (Kamepa kocy)
TYMMeECiH 6acblHbI3.

2. KamepaHbl TaHaan, kamepaHsbl Tikener Kocy YLiH + TyMMeCiH 6acbiHbli3. NVR KypblafFbicbiHAA
Plug and Play mymKiHairiH eLwipreH 601caHbl3, Kynis Ce3 »acaHbl3 Hemece KamepaHbi3 YLLiH
anablH ana opHaTblIFaH Kynua ce3zi nainganaHblHbI3.

Eckeptne: Erep kamepanapabl 6acka NVR 6peHaTepimeH 6ipre naaanaHcanbl3, kamepanapipel Kocy ywiH NVR
naaananyLbl HYCKayNblFblH KapaHbI3.

2-apjic: Beb-wonfbiw apKplsbl

Beb-LuonFbilL apKbibl Tikenen bernHeHi Kaparbl3 XKeHe Kamepa napameTpiepiH 3repTiHi3.

1 MapLpyTnsaTopablH KIMEHTTIK 6eTiHeH kKamepaHbIH IP MekeHyKalibiH TabblHbI3.

2 XeprinikTi KOMNbloTEPAE BE6-LIONFLIWTHI alwbin, https://kamepaHbiH IP MekeHkalibiH
eHri3iHi3 (aaenki 6oibiHWa https://192.168.0.60).

3 Enpi/aimakTbl KeHe yakplT 6enaeyiH TaHaaHbI3.
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4 KamepaHbl iCKe KOCY YLLUiH Kyn1sa Ce3Ai OPHaTbIHbI3.

[avbiH. Tikenel 6eiiHeHi AnapiH ana kapay 6eTtiHae kepyre 60nabl XXeHe kamepa
napameTp/IepiH e3repTy VLLiH MNapameTpaep 6eTiHe oTiHi3.

XKui cypanaTblH cypakTap 60WbIHLIA, OTiHILL XKacayblHbI3[bl CYpanMbl3
https://www.tp-link.com/support/faq/2850/
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YcTaHOBUTE Kamepy

YcTaHOBWTE Kamepy B COOTBETCTBUM CO CXemMaMu B KpaTKOM PyKOBOACTBE Mo Havasny paboThl,
nayLEeM B KOMMIEKTE.

HacTpolika kamepbl

Huxxe npuBefeHa TMNUYHaA TOMNONOrNA CeTU C UCNoNb3oBaHneM IP-kamepsbl 4G. Ecnau
Heo6X0AMMO YNPaBAATE KaMepPOK NOKasIbHO, MOXHO MOAK/OUNTL KaMepy K CeTu No kabesto
Ethernet.

nan

ConHeyHan aganTep
naHenb  NuUTaHuA

§ —_—
Basosasn WNHTepHeT
IP-kamepa 4G cTaHumns

1. 3arpyawuTte n yctaHosute npunoxetwe VIGI.

2 Download on the
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2. BcTasbTe kapTy nano-SIM B cnot ans SIM-kapTbl.

3. MoaKIouMTE KaMepy K COMTHEYHOM NaHeNM U K PO3ETKE C MOMOLLbIO MAYLLErO B KOMII/IEKTE
afanTtepa NUTaHWA 1 JOXKANTECD, KOrAa MHAVMKATOP 3aropuUTcs 3eN1EHBbIM.

4. Hactpoiite kamepy.

A. OTtkporite npunoxenune VIGI ot TP-Link 1 BbinonHKTe BXoA ¢ nomousto TP-Link ID. Ecimy Bac
HeT y4ETHOWM 3anmcu, CHavaa co3aanTe eé.

B. [1na akTnBaummn 1 406aBIEHVS KaMep HaXXMUTE KHOMKY «+» B BEPXHEM NPaBOM Y1y v
cneflyinTe yKasaHuaM B MPUIOXKEHNN.

@ foToBo! Tenepb Bbl MOXETe NPOCMaTPUBaTL BUAEO B MPAMOM adupe 1 ynpaBaaTb

Kamepamu.
Mpvmevarve:

1. [lnA nokanbHOro XpaHeHWs 3anncelt peKkoMeHayeTCs UCNoIb30BaThb KapTy NaMsaTi microSD. Takke npu
YCTaHOBKeE KapTbl MaMATV HEO6XOAVIMO NPeBapUTENIbHO BbINOHUTL €€ MHULMANU3aLmnio — Hanpumep,
Yyepes npunoxerue VIGI.

2. bonee Noapo6HbIe ykasaHna AOCTYMHbl B PyKOBOACTBax Nonb3osatens Ha https://www.tp-link.com/ru/
support/
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Pycckuii a3blk

Opyrune cnoco6bbl ynpasseHus (Npy NOAKIOYEHUN MO
Kabento)

Mpwv noaKtoHeHN Kamep K ceT no Kabesto Ethernet kamepamu Takxke MOXHO ynpaBnAaTh
JI06BIM 13 OMUCAHHbBIX H/XKE CMOCOHOB.

Cnocob6 1: ceteBown Buaeopernctpatop (NVR) VIGI

Mpexae YeM HavaTb, ybeanTech B ucnpasHocTv NVR.

1. HaxkmmnTe NpaBoi KHOMKOW MbILLM B OKHE MPAMOW TPaHCAAUMK 1 BbibepuTe NyHKT «Jo6aBnTb
Kamepy».

2. BoibepuTe Hy>KHYIO Kamepy 1 HaXKMUTe «+», YTOObI 06aBuTb e€. Ecnm Ha NVR oTkoveHa
dyHKumA Plug and Play, ncnonsayirte ana kamepbl npeayCTaHOBNEHHbIN Napo/ib Uan
co3jaiTe CBOV COHCTBEHHbIN.

Mpumevanve: ecnv ncnonsayetca NVR apyroro nponssoavTens, Ana 4o6aBneHns kKaMep BOCNob3ynTech
PYKOBOACTBOM Nonb3osatens ncnonbayemoro NVR.

Cnocob 2: yepes 6paysep
MpocmaTpvBaiiTe BUAEO U M3MEHSINTE HACTPOVIKM Kamepbl Yepes bpaysep.
1 Hangure IP-agpec Kamepbl Ha KIMEHTCKOWM CTpaHuLe poyTepa.

2 OTKpoiiTe Ha IoKanbHOM KOMMbloTepe 6pay3ep 1 BBEAUTE B aApecHOl CTpoke https:/IP-
afpec kamepel (Mo ymondaHuio https://192.168.0.60).
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Pycckuii A3blk

3 BblbepuTe CBOKO CTPaHy/PErMOH 1 YaCoBOW MOSIC.
4 YCTaHOBUTE Naposib A5 aKTVBALMMN KaMepb.

[oTOBO. Bbl MOXETE MPOCMATPMBATL OHNANH-TPaHCAAUMW B padaene [MNpeanpocmoTp 1
VN3MEHATb HACTPOWNKM Kamepbl B pasaene HacTpomku.

[lna npocmoTpa YacTo 3ajaBaembix BONPOCOB NepeianTe Ha
https://www.tp-link.com/support/faq/2850/
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YkpaiHcbka MoBa

BcTaHOBITb CBOO KamMepy
BcTaHOBITE Kamepy BIANOBIAHO A0 CXeEM Y MOCIBHNKY KOPUCTYBaYa, WO BXOAUTE A0 KOMMIEKTY.

HanawTyBaHHA Kamepw

Ocb TMNOBa TOMNO/OTIA MepeXxi ANs MepexxeBoi kamepn 4G. AKLLO BM Xxo4eTe KepyBaTh KaMepoto
I0KaNbHO, BM MOXKETe NiakMtoumT ii 10 Mepexki 3a gonomMoroto kabento Ethernet.

abo

CoHsavHa agjantep

naHenb  >XnBNeHHA basoBa cTaHUia IHTepHeT

MepexeBa kamepa 4G

1 3aBaHTaXKTe Ta BCTaHOBITb 3aCTOCYHOK VIGI.

o
O

GETITON
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YkpaiHcbka MoBa

2 BctagTe Nano SIM-kapTy B ¢noT ansa SIM-kapTu.

3 Migko4iTh Kamepy 40 PO3ETKM 3a [ONMOMOro afanTepa KVBEHHA a60 COHAYHOT NaHes, o
[0AQ€ETHCSA, | 3a4eKarnTe, NOKN IHAMKATOP 3aropUTLCA 3€1EHVM KOJTbOPOM.

4 HanawTyiite kamepy.

1) Biokpwinte nporpamy TP-Link VIGI Ta yBiiaiTh 40 Hei 3a L0NMOMOroto CBoro 06/1iKoBOro 3anmcy

TP-Link ID. Akwio y Bac Lie Hemae 06/1iKOBOro 3anuncy, 3apeecTpynTecs.

2) HaTUCHIiTb KHOMKY + Y BEPXHBLOMY MPaBOMY KyTi Ta OTPUMYMTECH IHCTPYKLIM Nporpamu, LWo6b

aKTMBYBaTW Ta AOAaTV KaMepu.

@ Yce rotoeo! Tenep BY MOXETe NepernafaTy Biaeo B peasbHOMyY Yaci Ta kepyBaTu

Kamepamu.

MpumiTka:

1. PeKOMeHAYETbCS BCTaBUTY KapTy nam'aTi micro SD ana nokanbHOro 36epiraHHsa AaHux. Mepea 3anncom Bigeo
iHiLjaniyiite SD-KapTy 3a gonomoroto nporpamut VIGI abo iHLWKX IHCTPYMEHTIB KepyBaHHSA

2. [ins oTpMaHHA 6inblu AeTaNnbHKX IHCTPYKLI 3BEPHITLCA A0 NOCIBHIKIB KOpWCTyBaYa Ha https://www.tp-link.
com/support/
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YkpaiHcbka MoBa

JoaaTtkoBi MeTOaAN KepyBaHHA (415 APOTOBOro MNiAK/IHOHEHHS)
AKWO BKM Nig'eaHany kamepy 40 Mepexki 3a L0NOMOrot Kkabento Ethernet, B Takox moxkeTe
oTpUMaTK AOCTYN [0 KaMep i KepyBaTu HUMM Oyb-AKMM i3 HaBEAEHWX HXKYE CMOCOObIB.
Cnoci6 1: BukopucTaHHa kKamMepu 3 MepexxeBuM BigeopeecTpatopom VIGI

IMepL HiXk NoYaTH, NEPEKOHANTECS, LLI0 MEPEXXEBUI BIAEOPEECTPATOP NPALIOE HANEXHUM
YMHOM.

1. KnauHiTe npaBoto KHOMKOIO MULLI Ha ekpaHi Live View i Bu6epiTb [lonatu kamepy.

2. Bnbepitb kamepy i HaTUCHITBL +, W06 A0AaTH kKaMepy 6e3nocepeaHsO. AKLLO BU BUMKHY/IN
dyHkuito Plug and Play Ha MepexkeBOMy BiAeope€eCcTpaTopi, CTBOPITb Napo/ib abo
CKOpVCTanTeCca NonepeaHbO BCTaHOBIEHNM Mapoaem 415 BaLLOi KaMepU.

MpuMiTKa: FKLLO BM BUKOPUCTOBYETE Kamepy 3 MEPEXEBVIMI BilEOPEECTPATOPaMM IHLLMX MaPOK, 3BEPHITECA A0
nocibH1Ka KOPUCTYBaYa MePEXEBOro BileopeecTpaTopa AN A0AaBaHHS Kamep.

Cnoci6 2: yepes Beb-6paysep

MepernsgainTe BiAeo B peanbHOMY Yaci Ta 3MIHKOMTE HanalTyBaHHA KaMepy 3a A0NMOMOro0

BeO-Opay3epa.

1 3Hangite IP-agpecy Kamepu Ha CTOPIHLI KTIEHTIB MapLUpy TU3aTopa.

2 Ha nokaneHomy KomM'toTepi BiakpuiiTe Be6-6payaep i BBeAiTh https://IP-agpecy kamepun
(https://192.168.0.60 3a 3amMOBYyBaHHSM).
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YkpaiHcbka MoBa

3 BubepiTb KpaiHy/perioH i Yacoswui Nosc.
4 BcTaHOBITb Naponb 4115 aKTUBaLii Kamepu.

[oToBO. B MOXKETE NepernsaHy TV Bieo B peasibHOMY Yaci Ha CTOPIHL NONepeaHbOoro nepernasy
Ta NepenTN Ha CTOPIHKY HanalTyBaHb, LWOO6 3MIHUTX HANaLWTyBaHHA Kamepu.

LLlo6 oTpmmaTK BiANOBIAb Ha PO3MOBCIOAXKEHI MUTAaHHA 3BEPHITLCS A0
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/

60
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Kaamera paigaldamine

Paigaldage kaamera vastavalt IUhijuhendis (leiate pakendist) toodud skeemidele.

Seadistage kaamera

Siin on tuupiline 4G vérgukaamera v8rgu topoloogia. Kui soovite kaamerat juhtida kohalikult,
Uhendage kaamera vorku Etherneti kaabli abil.

\ell

Paikesepaneel toiteadapter

Tugijaam Internet
4G vérgukaamera

1 Laadige allaja installige VIGI rakendus.

—
2 Download on the M

« App Store B
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2 Sisestage Nano SIM-kaart SIM-kaardi pilusse.

3 Uhendage kaamera kaasasoleva toiteadapteri v&i paikesepaneeli abil vooluvérku ja oodake,
kuni LED-mérgutuli suttib roheliselt.

4 Seadistage kaamera.

1) Avage TP-Linki VIGI rakendus ja logige sisse oma TP-Link ID-ga. Kui teil pole kontot, siis
kodigepealt registreeruge.

2) Puudutage Ulal paremal olevat nuppu + ning kaamerate aktiveerimiseks ja lisamiseks jargige
rakenduse juhiseid.
@ Valmis! NUUd saate vaadata reaalajas videot ja hallata kaameraid.

Mérkus!

1. Kohalikuks salvestamiseks on soovitatav sisestada microSD-kaart. Ja enne videote salvestamist
initsialiseerige SD-kaart VIGI rakenduse v&i muude haldusvahendite abil.

2. Tapsemad juhised leiate kasutusjuhenditest lehel https://www.tp-link.com/support/
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Rohkem haldusmeetodeid (juhtmega Gihenduse puhul)

Kui hendate kaamera vorku Etherneti kaabli kaudu, saate kaameratele ligi paaseda
ja neid hallata Ukskdik millist allpool toodud meetodit kasutades.

1. meetod: Kasutage kaamerat koos oma VIGI NVR-iga.

Enne alustamist veenduge, et NVR td6tab korralikult.

1. Tehke paremkldps ekraanil Live View (reaalajas vaade) ja valige Add Camera (lisa
kaamera).

2. Kaamera otse lisamiseks valige oma kaamera ja kidpsake +. Kui olete oma NVR-i
funktsiooni Plug and Play valja Itlitanud, looge salas6na v&i kasutage kaamera
jaoks maaratud salaséna.

Markus! Kui kasutate oma kaameraid koos teiste NVR-i kaubamarkidega, vaadake
kaamerate lisamiseks NVR-i kasutusjuhendit.

2. meetod: viis Labi veebilehitseja

Vaadake reaalajas videopilti ja kohandage kaamera sétteid 1abi veebilehitseja.

1 Leidke kaamera IP-aadress oma ruuteri kliendilehelt.

2 Avage oma kohalikus arvutis veebilehitseja ja sisestage https://kaamera IP-
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aadress (vaikimisi https://192.168.0.60).
3 Valige oma riik/piirkond ja ajavéond.
4 Kaamera aktiveerimiseks maarake parool.

Valmis! Reaalajas videopilti saate vaadata eelvaate lehel. Kaamera séatete
muutmiseks minge seadete lehele.

Koduma kippuvaid kiisimusi vaata aadressilt
https://www.tp-link.com/support/fag/2850/
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English: Safety Information

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Do notuse the device where wireless devices are not allowed.

Forindoor camera

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For outdoor camera

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.

« Adapter shall be easily accessible.

« Adapter should be used indoors where the ambient temperature is lower than or equal to 40 °C.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will
occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

6bnrapcku: MHbopmaLms 3a 6e3onacHocT

He ce onuTsaiite camu.na pasrnobssare, peMOHTMPATE U NPOMEHATE YCTPOMCTBOTO. AKO BU € HYXHO CEPBM3HO 06C/yKBaHE,
MO, 06bPHETE Ce KbM Hac.

He n3nonsgaliite noepeaeHn 3apsaHn ycTpoincTaa unm nospeaeHn USB kabenw, 3a Aa 3apex/arte yCTPOMCTBOTO.

He vanonssaiite Apyru 3apsaHi YCTPOUCTBA OCBEH NPenopbYaHnTe.

He vanonasaiite ycTpOWCTBOTO Ha MeCTa, KbeTO 6e3XMYHITE YCTPOMCTBa He Ca paspeLLeHu.

3a Kamepw B NoMeLLeHwst

« [la3eTe yCTPOCTBOTO faneye OT BOAA, OFbH, BNAXHI UV FOpeLL cpeau.

* ApanTepbT TpAGBa fa 6b/e VHCTanMpaH 61130 40 YCTPOVCTBOTO U 1a 6b/e NeCHOA0CTbLINEH.

3a Kamepw Ha OTKPUTO

« [aseTe yCTPOMCTBOTO OT OF'bH, BAaXHHN Wik ropewm cpeau. HE FO MOTOMABANTE sbs BOfa UM APYrU TEYHOCTA.

« AzanTepbT Tpsibea Aa 6be NeCHOAOCTbIMEH.

* ApanTepbT TpA6BEA fa Ce U3M0/13Ba Ha 3aKPUTO Npu OKo/Ha Temnepatypa Ao 40 °C.

Mons, npodeTeTe 1 cneagalite ropHaTa MHGopMaLms 3a 6e30MacHOCT, KoraTo paboTuTe C YCTPOMCTBOTO. Hue He MoxeM Aa
rapaHTpame, Ye HaAMa [a ce CyYaT UHLUMASHTV UAv NOBPEeAM NOPaaK HENPaBUIHOTO U3MNOA3BaHE Ha YCTPOUCTBOTO. Mons,
13M0N3BaiTe NPOAYKTa C HEO6X0AMMaTa rpuxa 1 paboTeTe C HEro Ha CBOW COBCTBEH PUCK.

Ceétina: Informace o bezpeénosti
« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nas.
« Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.



+ Nepouzivejte jiné nabijecky nez ty, které jsou doporucené.

+ Nepouzivejte zafizeni tam, kde neni povoleno pouzivat bezdratova zafizeni.

Pokyny pro vnitfni kameru

« Zafizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

+ Adaptér musi byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Pokyny pro venkovni kameru

« Zafizeni umistujte mimo dosah ohné nebo horka. NEPONORUJTE zafizeni do vody anijiné tekutiny.

+ Adaptér musi byt snadno pristupny.

« Adaptér by mél byt pouzivan v interiéru, kde je okolni teplota nizsi nebo rovna 40 °C.

Pfectéte si, prosim, informace o bezpecnosti a postupujte podle nich pfi pouzivani zafizeni. Nemdzeme garantovat, Ze se nestane
zadna nehoda nebo poskozent kvl nespravnému pouziti zafizeni. Prosim, pouzivejte tento vyrobek opatrné a na viastni riziko.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

+ Ne pokuSavajte rastavljati, popravljati il modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se.

+ Nemojte upotrebljavati osteceni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja.

+ Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

Za unutarnju kameru

+ Uredaj drZite podalje od vode, vatre, vlage il vruéeg okolisa.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

Za vanjsku kameru

« DrZzite uredaj dalje od vatre ili vru¢eg okolisa. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

+ Adapter mora biti lako dostupan.

+ Adapter treba koristiti u zatvorenom prostoru gdje je temperatura okoline niza ili jednaka 40 °C.

Kada upotrebljavate uredaj, proc¢itajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jaméimo da nec¢e doéi do nesrecaiili
ostecenja zbog nepravilne uporabe uredaja. Rukujte paZzljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

LatvieSu: Drosibas informacija

+ Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, lidzu sazinieties ar mums.
+ lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

+ Lietojiet tikai raZotaja ieteiktas uzlades ierices.

* Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu ieri¢u lietosana ir aizliegta.

lekstelpu kamerai

+ Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

* Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.



Ara kamerai

« Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neigremdét Gdent vai citd Skidruma.

« Adapterim jabat viegli pieejamam.

« Adapteris jaizmanto telpas, kur apkartéjas vides temperatira ir zemaka par 40 °C vai vienada ar to.

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai
bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici ripigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma

+ Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje. ISkilus techninéems problemoms, susisiekite su musy jmone.

+ Nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB kabelio.

+ Nenaudokite kitus jkroviklius nei rekomenduojame.

+ Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai prietaisai neleidziami.

Patalpy kamera

+ Laikykite prietaisa atokiau nuo vandens, ugnies, dregmes ir aukstos temperataros.

+ Prijunkite maitinimo Saltinj arti jrenginio ir uztikrinkite laisva prieiga prie jo.

Lauko kameros

 Laikykite prietaisg nuo ugnies ir aukstos temperattros. Nemirkykite vandenyje arba arba kitame skystyje.

« Uztikrinkite laisva prieigg prie maitinimo $Saltinio.

« Adapter] reikia naudoti patalpose, kuriy aplinkos temperatara nevirsija 40 °C.

Susipazinkite su auk$c¢iau minétomis saugos taisyklémis ir jy laikykites naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél netinkamai
naudojant §j prietaisa, néra nelaimingo atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite §j produkta atsargiai ir laikykités visy veiksmy savo
paciy rizika.

Magyar: Biztonsagi tudnivalok

* Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy modositani az eszkdzt. Ha segitségre van szliiksége, kérjik forduljon hozzank.
+ Ne hasznaljon sérlt toltét vagy USB-kabelt a készulék toltéséhez.

+ Ne hasznéaljon mas toltét a javasoltakon kivil.

* Ne hasznélja ott a készliléket, ahol vezeték nélkili eszkozok hasznélata nem engedélyezett.
Beltéri kamerahoz

+ Tartsa tavol az eszkozt viztd|, tliztdl, paratol és tul meleg kornyezettdl.

* Az adaptert az eszkoz kozelében helyezze el, és legyen kdnnyen hozzaférhetd.

Kultéri kamerahoz

« Tartsa tavol az eszkozt tliztdl és tul meleg kornyezettdl. NE martsa vizbe, vagy més folyadékba.
« Az adapter legyen konnyen hozzaférheto.

« Az adaptert beltérben kell hasznalni, ahol a kdrnyezeti hémérséklet 40 °C.



Kérjlk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi tudnivalokat a készilék hasznalatdhoz. Nem garantaljuk, hogy a készulék helytelen
hasznélata esetén nem torténik baleset vagy kdrosodas. Kérjik, hasznalja a készlléket gondossaggal, és csak sajat feleldsségre
hasznélja.

Polski: Informacje dotyczace bezpieczenstwa

+ Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie. W razie probleméw technicznych
skontaktuj sie z nasza firma.

+ Nie korzystaj z uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia.

+ Nie uzywaj innych fadowarek niz zalecane.

+ Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe nie sg dozwolone.

Kamery wewnetrzne

+ Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci lub wysokich temperatur.

+ Podtgcz zasilacz w bliskiej odlegtosci od urzadzenia i zapewnij do niego swobodny dostep.

Kamery zewnetrzne

+ Trzymaj urzadzenie z dala od ognia lub wysokich temperatur. NIE zanurzaj go w wodzie ani innej cieczy.

+ Zapewnij swobodny dostep do zasilacza.

+ Adapter powinien by¢ uzywany w pomieszczeniach, gdzie temperatura otoczenia jest nizsza lub réwna 40 °C.

Zapoznaj sie z powyzszymi zasadami bezpieczenstwa i przestrzegaj ich podczas korzystania z urzadzenia. Nie mozemy

zagwarantowac, ze w przypadku nieprawidtowego uzycia, nie wystapi ryzyko wypadku lub uszkodzenia. Korzystaj z niniejszego

produktu z ostrozno$cia, a wszelkie dziatania wykonuj na wiasne ryzyko.

Romana: Informatii privind siguranta

+ Nuincercati sa dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dacé ai nevoie de asistentd, te rugdm sa ne contactezi.

+ Nu utiliza alimentatoare sau cabluri USB deteriorate pentru a alimenta dispozitivul.

+ Nu utiliza alte alimentatoare decét cele recomandate.

+ Nu utiliza echipamentul in locuri in care dispozitivele wireless sunt interzise.

Pentru camera de interior

« Pastreaza dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii calde.

« Adaptorul trebuie instalat langa echipament si trebuie sa fie usor accesibil.

Pentru camera de exterior

« Tine dispozitivul departe de foc sau de mediile calde. NU scufunda in apa sau in alt lichid.

« Adaptorul trebuie sa fie usor accesibil.

+ Adaptorul trebuie utilizat in interior, unde temperatura ambientald este mai mica sau egala cu 40 °C.

Te rugdm sa citesti si sa urmezi instructiunile de sigurantd de mai sus atunci cand folosesti dispozitivul. Nu putem garanta c& nu se vor
produce accidente sau daune din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugam sa utilizezi acest produs cu grija si pe



propriul risc.

Slovencéina: Bezpeénostné informéacie

« Kamery sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nés.

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani kabel USB.

« Okrem odporucanych spdsobov nepouzivajte na nabijanie Ziadne iné sposoby.

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrotovych zariadeni nie je povolené.

Interiérové kamery

« Kamery uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohria a mimo vihkého alebo horticeho prostredia.

« Adaptér je potrebné zapajit v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Exteriérové kamery

« Kamery uchovévaijte v bezpecnej vzdialenosti od ohna a mimo hortceho prostredia. Neponarajte ich do vody ani do Ziadnych inych
kvapalin.

* Adaptér musi byt lahko dostupny.

« Adaptér by sa mal pouzivat v interiéri, kde je teplota okolia nizsia alebo rovna 40 °C.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nesprévneho pouzivania zariadenia nemozeme zarucit, ze

neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné

nebezpecie.

Slovenscina: Varnostne informacije

« Ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.

* Zapolnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB.

+ Ne uporabljajte nepriporocliivin polnilcev.

« Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

Za notranjo kamero

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vroc¢ega okolja.

« Adapter mora biti namescen v bliZini opreme in mora biti lahko dostopen.

Za zunanjo kamero

+ Napravo hranite lo¢eno od ognja ali vro¢ega okolja. NE potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko¢ino.
« Adapter mora biti namescen v opremi in mora biti enostavno dostopen .

« Adapter je potrebno uporabljati v zaprtih prostorih, kjer je temperatura okolice niZja ali enaka 40 °C.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe naprave
ne bo prislo do nesre¢ ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Srpski: Bezbednosne informacije
* Ne pokusavaijte rastavljati, popravljati ili modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte nas.



+ Nemojte koristiti oSteceni strujni adapter ili USB kabl za punjenje uredaja.

+ Koristite samo preporuc¢ene punjace.

+ Nemojte koristiti uredaj tamo gde nije dozvoljena upotreba bezic¢nih uredaja.

Za unutrasnju kameru

+ DrZite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vruéeg okruzenja.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme, i mora biti lako dostupan.

Za spoljasnju kameru

+ DrZite uredaj dalje od vatre il vru¢eg okruzenja. NE uranjajte u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

+ Adapter mora biti lako dostupan

+ Adapter se preporucuje za koris¢enje na sobnoj temperaturi ili na temperaturi nizoj ili jednakoj 40 °C.

Molimo Vas da proéitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih uputstava kada koristite uredaj. Ne mozemo garantovati da
nece doc¢i do nezgoda ili oste¢enja u sluc¢aju neadekvatne upotrebe uredaja. Uredaj koristite pazljivo i na sopstvenu odgovornost.

KasakLua: AKnapaTTblK Kayincisaik

+ XeHgeyre, 6benwekTeyre Hemece TypneHaipyre TbipbiCnaHbi3. KblameT kepceTi kepek 6onFaH xaraaitaa, 6isbeH xabapnacblHbi3.
* 3aKpiMaaHFaH KyaTTay abapiFbiH Hemece USB kabeniH xababikTel 3apsaTay YWiH KongaH6aHbs!3

* YcblHFaHHaH 6acka KyaTTay »abablKTapbiH KonaaH6aHbI3.

* XKabablKTbl CbIMCbI3 XabablKTapFa ThlbIM CasblHFaH Xepnepae KonaaHbaHbIs.

|wki kamepa yLuiH

* KypblNFbiHbI CyAaH, OTTaH, biFaiaaH XeHe biCTbIK OpTaaaH aslak CakTaHb3

* AganTep »abaplKTbliH KacblHAap OpHaNacybl TUIC XaHe KO/MKETIMAI Kepae opHanacybl TMiC

CbIPTKbI Kamepa YLUiH

* KypblNFbiHb! OTTaH HEMECe bICTbIK OpTaaaH anlak cakTaHbi3. Cy/bl OpTafaH XeHe CyMbIKTbKTaH arluak CakTaHbi3.

* AganTep KomKeTiMAi >kepae opHanacybl TMiC

* ApanTepgi KopluaraH opTa Temnepatypacsl 40 °C TeMeH HeMece OFaH TeH 60naTbiH 6enMenepae naaanaHy Kepek.

OTiHIL, XKabAbIKTb KONAaHFaH4a Keneci kayincisaik aknapaTtka epiHia. bis aknapaTtTel kaTe KonaaHFaHaa eLwbip KaiFblibl okvFanap
Hemece 3aKpiMaaHy 60nMaiTbIHbIHa Keninaik 6epe anvaiapl. byn xababiKTol 6aiikan KonaaHbIHbI3 XaHe 63 Ypein MeH TayekeniHisre
naiaanaHybliHbI3rFa TiHiLL.

Pycckuii A3bIK : PyKoBOACTBO N0 6€30MaCHOMY UCMOb30BaHMIO

[nA 6esonacHoit paboTbl YCTPONCTB NX HEOBXOAMMO YCTaHaB/MBaTb W MCMONL30BaTL B CTPOTOM COOTBETCTBIM C MOCTaBNAEMON B
KOMM/IEKTE UHCTPYKLMEN U OBLLENPUHATLIMI NPaBIIaM1 TEXHMKU 6€30MaCHOCTY.

O3HaKOMBTECH CO BCEMM NPE/YNPEXASHUAMM, YKa3aHHbIMI Ha MapKIPOBKE YCTPOMCTBA, B MHCTPYKLISX MO AKCT/yaTaLuy, a TakKe B
rapaHTUMHOM Ta/IoHe, HTOGbI U36eXaTh HEMPaB/IbHOMO UCMONBb30BAHIS, KOTOPOE MOXKET NPUBECTYA K NOIOMKE YCTPONCTBA, a Taloke
B8O N36EXAHME NOPAKEHNA NEKTPUHECKIM TOKOM.



KoMMaH1s-M3roToBUTENb OCTaB/IAET 3@ CO6OM NPaBO M3MEHATL HACTOALMIA JOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNbHOMO YBEAOMAEHMS.
CBefeH1s 06 OrpaHiieHUAX B 1CMOMb30BaHUM C YHETOM NPeAHa3HaueHUA 1A PaboThl B XKN/bIX, KOMMEPYECKIX 1
NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX

060pyaoBaHe NpeAHasHaueHo AR UCMIONb30BaHNA B XUbIX, KOMMEPHECKVX 1 MPOU3BOACTBEHHBIX 30Ha X 6€3 BO3AEMCTBIA
OMaCHbIX 1 BPeAHbIX MPOU3BOACTBEHHbIX $paKTOPOB.

MpaByina v yCOBIMA MOHTaXa TEXHUYECKOTO CPEACTBA, €r0 NOAKMOHEHUSA K 3NEKTPUYECKOM CETU 1 APYTM TEXHUYECKUM CPeACTBaM,
nycKka, PerynmpoBaHs 1 BBEAEHA B 3KCMyaTaLmio

YCTPONCTBO AOMKHO YCTaHaBMBATLCA 1 SKCMAYaTUPOBATLCA COMMACHO MHCTPYKLUNAM, ONMCaHHBIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE 1
3KCMAyaTaLmm 060Py/A0BaHIA.

MpaBvina v yCNOBIA XPaHEHWS, NEPEBO3KY, PeanM3aLy 1 yTMan3aLm

060pyAOBaHIE AOMKHO XPaHUTLCS B MOMELLIEHIV B 3aBO/ICKOM YMaKOBKE.

TpaHCnopTVPOBKa 060PYA0BaHIA AOMKHA NPOM3BOAUTLCS B 3aBOACKON YNaKOBKE B KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX /IO6LIM
BMOM TpaHCropTa.

Bo n36exaHue HaHeceHus Bpea OKpyXKaloLLel cpee HeOBXOANMO OTAENATL YCTPONCTBO OT 06bIMHBIX OTXOA0B 1 YTUAM3NPOBaTL
€ero Haubonee 6e30nacHsIM CNOCOBOM — HampUMep, CAaBaTb B CreLyabHbie MyHKTl YTUaM3aumm. syunTe nHbopmaLmio o
npoveaype nepeaayn 060pyA0BaHNA Ha yTUN3aLMIO B BaLLEM DErVOHe.

VIHpOopMaLWs O Mepax, KOTOpble CieayeT NPEANPUHATE NPU OBHAPYXKEHU HEMCNIPABHOCTU TEXHUYECKOrO CPeacTBa

B cnyyae 06Hapy»xeH1A HercnpaBHOCTM YCTPOMCTBa He06xoAMMO 06paTuTbCA K [NpoaasLly, y KOToporo 6bi1 nprobpeTeH Tosap.
ToBap A0/MKEH GbiTb BO3BPALLEH POAaBLY B MOMHON KOMMIEKTALWM 1 B OPUTMHA/BHON YaKoBKe.

TP HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa TOBapa MO rapaHTUY Bbl MOXeETe 06PaTUTLCA B aBTOPU30BAHHBIE CEPBICHBIE LIEHTPLI KOMMaHUM
TP-Link.

* LlTekep kabens MUTaHNA MCMO/B3YETCA Kak YCTPONCTBO OTK/IOHEHWSA, PO3ETKA J0/KHA ObiTh B IErKOAOCTYMHOM MECTE.

« TemnepaTypa NOMELLEHNSs, B KOTOPOM UCMO/b3YETCA aaanTep, He 0/KHa npesbilaTh +40 °C.

YkpaiHcbka MoBa : TexHika 6e3neku

He HamaraiTeca po3bupati, peMoHTyBaTV abo MoandiKyBaT NPUCTPIN. AKLO BaM NOTPibGeH cepsic, byAb acka, 3B'AKITHCA 3
Hamu.

He BMKOPWCTOBYITE NOWKOAXKEHI 3apsiaHi NpyucTpoi abo USB kabeni ans npouecy 3apsaki NpucTpoo.

He BrkopucToByiiTe 6yab-sKi 3apaaHi NPUCTPOT, OKPIM PEKOMEHA0BaHMX.

He BVKOPUCTOBYITE NPUCTPIiA, Tam Ae BUKOPUCTaHHA 6e34p0TOBUX MPUCTPOIB 3a60POHEHO.

JINs BHYTRILWHBOT Kamepn

* He ponyckaiite nepetyBaHHA NPUCTPOIO 6 BOAK, BOTHIO, BOSIOrOr0 CePeoBMLLa UM CEPEOBMLLA 3 BACOKVMY TEMNEpaTypami.
* ApanTep mae 6yTv BCTAHOBNEHWI Y 1erkofoCTYNHOMY MiCLi Ta OAHOYaCHO NopsAA 3 06nagHaHHAM.

[nA 30BHILWHBOT Kamepun

+ TpumaiiTe NpuCTpii Nogani Big BOrHIo abo xxapkoro cepeaosuiLa. HE 3aHyptoiiTe y Bogy abo 6yab-aKy iHLWy pianHy.



* Apdantep NoByHEH 6y TU NErKOAOCTYMHIM.

* AgdanTep C/ij BUKOPUCTOBYBATY B MPUMILLEHHAX, e TemMnepaTypa HaBKOMMLLHBOTO CepefoBuLLa He nepesuilye 40 °C

Byab nacka, yBaxxHo NpoumMTaiiTe Ta AOTPUMYITECH BULLEBKa3aHO! iHdopMaLli 3 TexHikv 6e3neku. M He MOXXeMO rapaHTyBaTi, Lo
HEHaNEXHE Ui HENPaBI/IbHE BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO HE CMIPUHYMHITL HELLLIACHWX BUMAZAKIB, Y OTPUMAHHS BY/b-AKIX NOLIKOAKEHD.
Byab nacka, BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIi 06epeXxXHO, Ta Ha BNaCHW PO3CYA NPUIAMaIOHM PUSUKI.

Eesti: Ohutusalane teave

« Ara Urrita seadet lahti vétta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, véta meiega ihendust.
« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

« Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.

+ Adapter tuleb paigaldada seadme l&hedusse ja see peab olema kergesti ligipdasetav.

Tubase kaamera jaoks

* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest v&i kuumadest keskkondadest.

+ Adapter tuleb paigaldada seadme l&hedale ja see peab olema hdlpsasti ligipdasetav.

Vélise kaamera jaoks

* Hoia seade eemal tulest voi kuumadest keskkondadest. ARA kasta vette voi muusse vedelikku.

+ Adapter peab olema hdlpsasti ligipaasetav.

« Siseruumides, kus temperatuur on alla 40 °C vdi sellega vordne, kasutage adapterit.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei
pbhjustaks Gnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

English:

TP-Link hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives
2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Bbnrapcku:

TP-Link Aexnapupa, Ye ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME CbC ChLLECTBEHUTE UBUCKBaHWS Vi APYrinTe NPUAOXKMMI Pasnopeacm Ha
[vpekTvien 2014/53/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC n (EC)2015/863.

OpuruHantata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBME, MOXE [ja Ce Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/cel.

Cestina:

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/
EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Originél EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Hrvatski:



Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU,
2009/125/EZ,2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronaci na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Latvie$u

TP-Link ar S0 pazino, ka $i ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un
citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Lietuviy:

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB,
2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra hhttps://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Magyar:

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és més, az idevonatkozo 2014/53/EU, 2009/125/EK,
2011/65/EU és a (EU)2015/863 irédnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhatd a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw
2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.tp-link.com/en/support/cel.

Roméné:

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Slovencina:

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prisluSnymi ustanoveniami smernic
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863 .

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Sloven&¢ina:

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU in (EV)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

YkpaiHcbka MoBa:

Lum TP-Link 3asBnse, WO AaHWiA NPUCTPIl BIANOBIAAGE OCHOBHUM Ta iHLLMM BIANOBIAHMM BMOram AvpekTus 2014/53/EU, 2009/125/
EC, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.



Opurridan Jexnapadii sinnosiaHocTi €C Bu moxeTe 3HaiiTv 3a nocunaqHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Eesti

TP-Link kinnitab kaesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele
nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

EAL

@ For technical support, the user guide and more information, '3’
BY please visit https://www.tp-link.com/support/?type=smb. RISk
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